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Аннотация: настоящее исследование посвящено комплексному анализу влияния языкового многообразия на 

формирование торговой идентичности через изучение практик наименования иностранных компаний в сирийской 

деловой переписке в период с 2010 по 2020 год. Цель работы заключается в выявлении и систематизации языковых 

стратегий, используемых международными корпорациями для адаптации на сирийском рынке, а также в определении 

роли культурных, политических и экономических факторов в выборе языка брендинга [1, 5]. 

Основные задачи исследования включали: отбор и анализ корпуса деловых документов сирийских компаний; 

классификацию стратегий языковой адаптации названий иностранных предприятий; оценку влияния международных 

отношений на языковой выбор; выявление взаимосвязи между языковыми практиками и торговой идентичностью. В 

ходе исследования применялись методы контент-анализа и сравнительно-сопоставительного анализа, что позволило 

выявить специфику использования арабского, английского и hybrid-форм в деловой коммуникации [10, 12]. 

Практическая значимость работы заключается в возможности применения её результатов в области 

международного маркетинга, брендинга и межкультурной коммуникации. Выводы исследования могут быть 

использованы иностранными компаниями для разработки эффективных стратегий выхода на рынки стран Ближнего 

Востока, а также академическими кругами для дальнейшего изучения взаимовлияния языковых процессов и 

экономических отношений. Полученные данные вносят вклад в развитие социолингвистики и теории 

международного бизнеса [5, 12]. 
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Abstract: this study presents a comprehensive analysis of the impact of linguistic diversity on the formation of trade identi-

ty through an examination of foreign company naming practices in Syrian business correspondence between 2010 and 2020. 

The purpose of the work is to identify and systematize the linguistic strategies used by international corporations to adapt to 

the Syrian market, as well as to determine the role of cultural, political, and economic factors in the choice of branding lan-

guage [1, 5]. 

The main research objectives included: selection and analysis of a corpus of business documents from Syrian companies; 

classification of language adaptation strategies for foreign enterprise names; assessment of the influence of international rela-
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tions on language choice; and identification of correlations between language practices and trade identity. The study employed 

content analysis and comparative analysis methods, which revealed the specifics of using Arabic, English, and hybrid forms in 

business communication [10, 12]. 

The practical significance of the work lies in the potential application of its results in the fields of international marketing, 

branding, and cross-cultural communication. The findings of the study can be used by foreign companies to develop effective 

market entry strategies for the Middle East, as well as by academic circles for further research on the interaction between lan-

guage processes and economic relations. The obtained data contribute to the development of sociolinguistics and international 

business theory [5, 12]. 
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intercultural communication 
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Введение 

Деловая переписка в Сирии отражает культур-

ное и языковое многообразие страны [10]. Назва-

ния иностранных компаний, встречающиеся в та-

ких письмах, демонстрируют стратегии взаимо-

действия с локальным рынком. Цель исследования 

- выявить и проанализировать влияние языкового 

многообразия на формирование торговой иден-

тичности через исследование практик наименова-

ния иностранных компаний в сирийской деловой 

переписке за период 2010-2020 гг [6]. 

Материалы и методы исследований 

В основе исследования лежит качественный 

анализ корпуса деловой переписки сирийских 

компаний (бизнес-писем и контрактов), датиро-

ванных 2010-2020 гг. Основным методом высту-

пил контент-анализ, направленный на выявление 

паттернов языкового оформления названий ино-

странных компаний [10]. Также применялся срав-

нительно-сопоставительный анализ для определе-

ния влияния культурных, политических и эконо-

мических факторов на выбор языка [1]. 

Результаты и обсуждения 

Анализ выявил три основные стратегии языко-

вой адаптации. Российские компании демонстри-

руют тенденцию к полной адаптации на арабский 

язык ("Группа компаний РУССКАЯ 

ИНЖЕНЕРНАЯ ", арабская версия), что отражает 

стратегическое партнерство и уважение к локаль-

ной культуре. Китайские и малайзийские компа-

нии используют английский язык как инструмент 

глобализации ("Shaodong Gieh Baju Co"), что 

упрощает международное взаимодействие. Еги-

петские компании применяют гибридные формы 

("U Тade Egypr"), сочетая арабскую идентичность 

с международной интеграцией [8]. 

Полученные данные свидетельствуют, что язы-

ковой выбор служит инструментом политического 

альянса (Россия), экономической нейтральности 

(Китай) или культурного баланса (Египет). Ис-

пользование арабского языка коррелирует с дол-

госрочными инвестициями, тогда как английский 

ассоциируется с глобальными стратегиями при-

влечения партнеров [5, 6, 7]. 

Цель исследования: Выявить и проанализиро-

вать влияние языкового многообразия на форми-

рование торговой идентичности через исследова-

ние практик наименования иностранных компаний 

в сирийской деловой переписке за период 2010-

2020 гг. 
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Таблица 1 

Table 1 

 
 

Использование языков в написании  

названий компаний: 
1. Культурный анализ 

А. Российские компании: адаптация к локаль-

ной идентичности 

Примеры из таблицы: 

Строка 13: название российской компании 

"Группа компаний Русская инженерная компания" 

приводится на арабском. 

Строка 14: другая российская компания указана 

на арабском. 

Интерпретация: 

Использование арабского языка подчеркивает 

уважение к сирийской культуре, что способствует 

узнаваемости брендов [2, с. 45]. Культурно-

политическая близость Сирии и России, особенно 

в контексте поддержки во время кризисов, усили-

вает этот подход [3, с. 112]. 

Б. Китайские и малайзийские компании: доми-

нирование английского языка 

Примеры из таблицы: 

Строка 1: китайская компания "Shaodong Gieh 

Baju Co" указана на английском. 

Строка 5: малайзийская компания "Continental 

Reseorent SDN BHD" также использует англий-

ский. 

Интерпретация: 

Английский язык выступает как инструмент 

глобализации, упрощая международное взаимо-

действие [3, с. 118]. Корпоративная политика ком-

паний направлена на унификацию брендов для 

привлечения инвестиций [1, с. 101]. 

Данная практика демонстрирует открытость 

сирийского рынка к мультикультурности, несмот-

ря на отсутствие адаптации к локальному языку 

[12]. 

В. Египетские компании: баланс между локаль-

ным и глобальным 

Примеры из таблицы: 



Modern Humanities Success 2025, № 11                                                                 ISSN 2618-7175 

Успехи гуманитарных наук                             2025, Iss. 11                                                     https://mhs-journal.ru 

   
 

48 

Строка 11, 9: египетские компании сочетают 

арабский язык с иностранными элементами: "U 

Тade Egypr", "يو تريد ايجيبت". 

Интерпретация: 

Смешение языков отражает стремление сохра-

нить арабскую идентичность, одновременно инте-

грируясь в международные рынки [4, с. 62]. Это 

также может указывать на экономическую много-

гранность Египта, выступающего связующим зве-

ном между арабским миром и Африкой [9]. 

2. Политический анализ 

а. Сирийско-российские отношения: язык как 

инструмент альянса 

Примеры из таблицы: 

Строка 13 и 14: российские компании исполь-

зуют арабский язык. 

Интерпретация: 

Арабский язык служит политическим инстру-

ментом для укрепления стратегического партнер-

ства, особенно в контексте экономической и воен-

ной поддержки [2, с. 50]. Данная практика может 

быть частью двусторонних соглашений, поощря-

ющих культурную адаптацию как элемент сотруд-

ничества [11]. 

б. Другие компании: английский язык как 

нейтралитет 

Примеры из таблицы: 

Строка 12: китайская компания "JXZB 

Manchardong, Ltd" указана на английском. 

Интерпретация: 

Использование английского минимизирует по-

литические риски, подчеркивая нейтралитет в 

условиях региональных напряжений [1, с. 95]. Это 

также отражает отсутствие глубоких политиче-

ских связей с данными странами в сравнении с 

Россией [2, 3]. 

3. Экономический анализ 

а. Российские компании: долгосрочные инве-

стиции 

Примеры из таблицы: 

Строка 13: российская компания, занимающая-

ся экспортом нефти и сырья. 

Интерпретация: 

Адаптация к арабскому языку указывает на 

стратегические инвестиции, связанные с проекта-

ми восстановления [4, с. 65]. Эти компании могут 

быть частью проектов восстановления, поддержи-

ваемых Россией, что усиливает экономическую 

взаимозависимость[2, 3]. 

б. Другие компании: глобализация для привле-

чения инвестиций 

Примеры из таблицы: 

Строка 10: китайская компания "Human Tianjin 

International" использует английский язык. 

Интерпретация: 

Английский язык облегчает привлечение меж-

дународных партнеров, усиливая конкуренцию на 

рынке [1, с. 88]. Данный подход может быть свя-

зан с экономической конкуренцией, где компании 

стремятся укрепить присутствие в Сирии как во-

ротах на Ближний Восток[3]. 

Выводы 

1. Языковые практики в сирийской деловой пе-

реписке отражают комплексное влияние культур-

ных, политических и экономических факторов [1]. 

2. Выбор языка наименования компаний слу-

жит важным инструментом формирования торго-

вой идентичности и стратегического позициони-

рования на рынке [6]. 

3. Российские компании демонстрируют глубо-

кую культурную адаптацию, в то время как азиат-

ские корпорации предпочитают стратегию глоба-

лизации [2, 3, 5]. 

4. Результаты исследования могут быть приме-

нены в разработке эффективных стратегий выхода 

международных компаний на рынки Ближнего 

Востока [1, 4, 8, 12]. 
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